
CHAUFFAGE INFRAROUGE 
AIRREX 

MANUEL D'UTILISATION 
Modèles AH-500i / 900i

•	 Merci d'avoir acheté le chauffage infrarouge Airrex ! 
•	 Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant d'utiliser le chauffage.
•	 Après avoir lu le manuel d'utilisation, assurez-vous qu'il soit conservé dans un endroit accessible à 

toute personne utilisant le chauffage.
•	 Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser le chauffage.
•	 Ces chauffages sont réglés pour fonctionner dans la région européenne. Si vous emportez le 

chauffage dans d'autres régions, vérifiez la tension secteur du pays de destination.
•	 Ce manuel d'utilisation comprend également des instructions pour activer la garantie de cinq ans.
•	 En raison du développement continu du produit, le fabricant se réserve le droit d'apporter des 

modifications aux informations techniques et aux descriptions fonctionnelles de ce manuel 
d'utilisation sans préavis.

•	 Vérifiez et utilisez toujours la dernière version du manuel d'utilisation sur notre site web rexnordic.
com.

•	 Traduction des instructions originales.
•	 Ce produit ne convient pas pour un chauffage principal.

AH-900iAH-500i
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■ CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Le but de ces consignes de sécurité est d'assurer l'utilisation en toute sécurité des chauffages Airrex. Le respect de 
ces consignes permet d'éviter les blessures ou la mort ainsi que les dommages au chauffage et à d'autres objets ou 
locaux.
Lisez attentivement les consignes de sécurité. Les consignes contiennent deux notions : « Avertissement » et « 
Remarque ».

Ce marquage indique un risque de blessure et/ou de décès.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS À DISPOSITION 
DE TOUS LES UTILISATEURS PRÈS DE L'APPAREIL.

Ce marquage indique un risque de blessure mineure ou de dommage structurel.

N'utilisez que le courant secteur 220/230 V. 
Une tension incorrecte peut provoquer un 
incendie ou un choc électrique.

Vérifiez toujours l'état du câble d'alimentation et 
évitez de le plier ou de placer des objets dessus. 
Un câble ou une prise d'alimentation endommagé(e) 
peut provoquer un court-circuit, un choc électrique 
ou même un incendie.

Ne manipulez pas le câble d'alimentation avec 
les mains mouillées. Cela peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou un danger pour la 
vie.
N'utilisez jamais le radiateur à proximité de 
récipients contenant des liquides inflammables ou 
des aérosols, et ne les laissez pas près du 
radiateur en raison du risque d'incendie et/ou 
d'explosion.
Assurez-vous que le fusible correspond à la 
recommandation (250 V / 3 A). Un fusible incorrect 
peut provoquer des dysfonctionnements, une 
surchauffe ou un incendie.
N'éteignez pas le radiateur en coupant l'alimentation 
ou en débranchant le câble d'alimentation 
. Couper l'alimentation pendant le chauffage peut 
entraîner des dysfonctionnements ou un choc 
électrique. Utilisez toujours le bouton d'alimentation 
de l'appareil.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger.

Si la prise devient sale, nettoyez-la 
soigneusement avant de la brancher dans la 
prise. Une prise sale peut provoquer un court-
circuit, de la fumée et/ou un incendie.

Ne rallongez pas le câble d'alimentation en y 
connectant d'autres câbles ou connecteurs. 
Des connexions mal réalisées peuvent 
provoquer un court-circuit, un choc 
électrique ou un incendie.

Avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil, 
débranchez le câble d'alimentation de la prise et 
laissez l'appareil refroidir suffisamment. Le non-
respect de ces instructions peut entraîner des 
brûlures ou un choc électrique.

Le câble d'alimentation de l'appareil doit
connecté qu'à une prise de terre.

Ne couvrez pas le radiateur avec quoi que ce 
soit, par exemple des vêtements, des tissus ou 
des plastiques. Cela peut provoquer un 
incendie.

SYMBOLES UTILISÉS DANS LE MANUEL D'UTILISATION 
: Action interdite Action obligatoire

Insérez la prise fermement dans la prise de 
courant, sinon cela peut provoquer un choc 
électrique.

Ne placez aucun matériau inflammable près du 
radiateur, comme des rideaux, des tapis, du papier, 
des allumettes, des vêtements, etc. Sinon, il sera 
exposé à un risque d'incendie.

Avant une utilisation à distance (WiFi), vous devez 
vérifier qu'il n'y a pas de défauts dans le produit 
avant utilisation.
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■ CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ne mettez pas vos mains ni aucun objet
à l'intérieur du filet de sécurité. Toucher les 
parties internes du radiateur peut provoquer 
des brûlures ou un choc électrique.

Ne déplacez pas le radiateur lorsqu'il fonctionne. 
Éteignez le radiateur et débranchez le câble 
d'alimentation de la prise avant de déplacer l'appareil.

N'utilisez le chauffage que pour chauffer des espaces 
intérieurs. Ne l'utilisez pas pour sécher des 
vêtements. Si le chauffage est utilisé pour chauffer 
des espaces destinés aux plantes ou aux animaux, les 
gaz d'échappement doivent être évacués à l'extérieur 
par un conduit et un apport suffisant d'air frais doit 
être assuré.

N'utilisez pas le chauffage dans des espaces clos ou 
dans des espaces principalement occupés par des 
enfants, des personnes âgées ou des personnes 
handicapées. Assurez-vous toujours que les personnes 
à proximité du chauffage comprennent la nécessité 
d'une ventilation efficace.
Nous recommandons de ne pas utiliser ce chauffage à 
très haute altitude. N'utilisez pas l'appareil à des 
altitudes supérieures à 1 500 mètres au-dessus du 
niveau de la mer. À des altitudes de 700 à 1 500 
mètres, la ventilation doit être efficace. Une mauvaise 
ventilation dans l'espace chauffé peut entraîner la 
formation de monoxyde de carbone, ce qui peut 
causer des blessures ou la mort.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le radiateur. 
L'eau peut provoquer un court-circuit, un choc 
électrique et/ou un incendie.

N'utilisez pas d'essence, de diluant ou d'autres 
solvants techniques pour nettoyer le chauffage. 
Ils peuvent provoquer un court-circuit, un choc 
électrique et/ou un incendie.

Ne placez pas d'appareils électriques ou d'objets 
lourds sur le radiateur. Les objets placés sur 
l'appareil peuvent provoquer des 
dysfonctionnements, des chocs électriques ou 
des blessures s'ils tombent du radiateur.

N'utilisez le radiateur que dans des espaces bien 
ventilés, des espaces ouverts où l'air est 
renouvelé 1 à 2 fois par heure. L'utilisation du 
radiateur dans des espaces mal ventilés peut 
provoquer du monoxyde de carbone, ce qui peut 
entraîner des blessures ou la mort.
N'utilisez pas l'appareil dans des pièces où 
des personnes dorment.

Le chauffage doit être placé dans un endroit 
où les exigences de distance de sécurité sont 
respectées. Il doit y avoir 15 cm d'espace libre 
autour de l'appareil et au moins 1,5 m d'espace 
libre devant et au-dessus de l'appareil.

Lors du nettoyage, la prise doit être retirée de la prise 
de courant et vous devez attendre que le chauffage 
ait suffisamment refroidi. Sinon, cela peut provoquer 
un choc électrique ou des brûlures. Ne touchez pas les surfaces chaudes telles 

que la grille de protection, le tuyau 
d'échappement, etc. pendant que le 
chauffage fonctionne ou immédiatement 
après l'avoir éteint. Faites particulièrement 
attention à ce que les enfants ne puissent 
pas toucher les surfaces chaudes. Cela 
peut provoquer des brûlures.

Ne débranchez pas le cordon d'alimentation en tirant 
dessus avec force.

Ne placez pas d'objets inflammables près du 
chauffage et gardez un extincteur à portée de main.

Veillez à ne pas obstruer le tuyau d'échappement.

Un bruit métallique peut être causé par la dilatation et 
la contraction soudaines du tuyau lors de la première 
période d'utilisation.

Ne penchez pas le chauffage de plus de 30 degrés 
lors de son déplacement.

N'utilisez que du carburant diesel propre de qualité 
hivernale (B7) conforme à la norme EN590, ou du 
carburant HVO100 conforme à la norme EN15940 
dans ce chauffage.

N'utilisez jamais d'essence, d'alcool, etc.

Ne touchez pas les parties chaudes pendant le 
chauffage.

N'utilisez pas ce chauffage à proximité de rideaux 
en tissu, de tapis ou de rideaux en plastique ou en 
vinyle qui pourraient recouvrir le chauffage à cause 
du vent ou d'une autre force physique et provoquer 
un incendie.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, sauf si 
elles sont surveillées ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition qu’elles soient 
surveillées ou qu’elles aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles 
comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.



5

■ CONSIGNES DE SÉCURITÉ

POINTS IMPORTANTS À NOTER AVANT UTILISATION

Ne placez pas le chauffage sur une surface 
instable, inclinée ou branlante. Le 
basculement et/ou la chute de l'appareil 
entraînera des dysfonctionnements et peut 
provoquer un incendie.

En cas d'orage, l'appareil 
doit être éteint et débranché
de la prise électrique.

N'UTILISEZ DANS CE CHAUFFAGE QUE DU 
CARBURANT DIESEL PROPRE DE QUALITÉ 
HIVERNALE (B7) RÉPONDANT AUX EXIGENCES DE 
LA NORME EN590, OU DU CARBURANT HVO100 
RÉPONDANT AUX EXIGENCES DE LA NORME 
EN15940.  

•	 L'utilisation d'autres types de carburant peut 
provoquer des dysfonctionnements, une 
combustion incomplète et la formation de suie. 
L'utilisation de carburant contaminé ou non 
conforme peut réduire la durée de vie de 
l'appareil.

•	 ÉTEIGNEZ TOUJOURS le chauffage lors du 
remplissage du réservoir de carburant.

•	 Toutes les fuites de carburant dans le chauffage 
doivent être réparées immédiatement dans un 
centre de service agréé par le fabricant/
importateur.

•	 Respectez toutes les consignes de sécurité 
pertinentes lors de la manipulation du carburant.

•	 Afin d’éviter une combustion incomplète, laissez 
toujours le chauffage fonctionner pendant au 
moins cinq (5) minutes avant de l’arrêter. 
 

  LA TENSION DE FONCTIONNEMENT DU 
CHAUFFAGE EST DE 220/230V / 50 HZ

•	 Il incombe à l'utilisateur de connecter l'appareil à 
un réseau fournissant la tension correcte.

•	 Remarque : utilisez l'adaptateur approprié pour la 
prise électrique si nécessaire.

Ne laissez jamais le chauffage devenir humide. 
L'appareil ne doit pas être utilisé dans les salles 
de bains ou autres endroits similaires. L'eau peut 
provoquer un court-circuit, un choc électrique 
et/ou un incendie.

Si le chauffage n'est pas utilisé pendant 
une longue période, débranchez le 
cordon d'alimentation de la prise.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ou 
entretenir l'appareil sans surveillance.

Ce dispositif peut être utilisé par des enfants âgés
d'au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances, si elles sont sous surveillance ou 
reçoivent des instructions concernant l'utilisation 
sûre de l'appareil et comprennent
les dangers encourus.

Le chauffage doit être stocké dans un endroit 
sec à l'intérieur. Ne stockez pas dans des 
endroits chauds ou particulièrement humides. 
Une corrosion éventuelle due à l'humidité peut 
provoquer des dysfonctionnements.

ASSUREZ LA SÉCURITÉ DE L'EMPLACEMENT DU 
CHAUFFAGE

•	 Les environs immédiats du chauffage doivent être 
exempts de matériaux inflammables.

•	 Il doit toujours y avoir 15 cm d'espace entre les côtés et 
l'arrière du chauffage et le meuble ou autre obstacle le 
plus proche.

•	 Il doit y avoir une distance de 1,5 mètre devant et 
au-dessus du chauffage de tous les objets et matériaux. 
Notez que différents matériaux peuvent réagir 
différemment à la chaleur.

•	 Assurez-vous qu'il n'y a pas de tissus, plastiques ou autres 
objets près du chauffage qui pourraient le recouvrir si le 
flux d'air ou une autre force les déplace. Recouvrir le 
chauffage avec du tissu ou d'autres objets peut provoquer 
un incendie.

•	 Le chauffage doit être placé sur une surface plane.
•	 Lorsque le chauffage est en place, verrouillez ses roues.
•	 Dans les petits espaces, un conduit d'évacuation des gaz 

d'échappement séparé doit être utilisé. Le diamètre du 
tuyau doit être de 75 mm et la longueur maximale de 5 
mètres. Assurez-vous que l'eau ne peut pas pénétrer 
dans le chauffage par le conduit d'échappement.

•	 Placez un équipement d'extinction adapté aux feux d'huile 
et de produits chimiques à proximité immédiate du 
chauffage.

•	 Ne placez pas le chauffage en plein soleil ou près d’une 
source de chaleur intense.

•	 Placez le chauffage à proximité immédiate d'une prise 
électrique.

•	 La prise du cordon d’alimentation doit toujours être 
facilement accessible.

Lorsque le chauffage n'est pas utilisé pendant 
une longue période, ajoutez un stabilisateur de 
carburant diesel dans le réservoir pour éviter 
l'encrassement des systèmes d'alimentation.
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 SCHÉMAS STRUCTURELS

Protection contre la 
surchauffe du brûleur

Tuyau d’échappement

Affichage LED

Réflecteur de chaleur, 
arrière

Cordon 
d'alimentation
(220/230V CA)

Affichage LED

Entrée d'air

Électrovanne

Pompe à carburant

Grille de protection

Élément chauffant

Réflecteur de chaleur, 
côté

Réflecteur de chaleur, 
bas

Réservoir de carburant

Entrée d'air

Pompe à carburant

Jauge de carburant

Réservoir de carburant

Brûleur

Unité d'allumage

Capteur de flamme

Bouchon du réservo i r de 
carburant

Filtre à carburant

■ STRUCTURE DU CHAUFFAGE
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STRUCTURE DU BRÛLEUR

Moteur du ventilateur

Unité d'allumage

Protection contre la 
surchauffe du brûleur

Capteur de flamme

Durite de carburant

Entrée d'air

Électrovanne

Pompe à carburant

■ STRUCTURE DU CHAUFFAGE
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■ STRUCTURE DU CHAUFFAGE

  

8 INTERRUPTEURS DE COMMANDE ET AFFICHAGE

1. AFFICHAGE LED L’affichage peut être utilisé pour 
vérifier la température, la minuterie, les codes d’erreur, 
etc. 
2. FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE
Ce voyant s’allume lorsque le chauffage est en mode 
automatique.
 
3. FONCTIONNEMENT MANUEL
Ce voyant s’allume lorsque le chauffage est en mode 
manuel.
 4. BOUTON MARCHE/ARRÊT (ON/OFF) Allume et 
éteint l’appareil.

5.  SÉLECTION DU MODE Ce bouton permet de 
sélectionner le mode de fonctionnement souhaité
entre le fonctionnement automatique et manuel.
Si vous appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes, 
l’affichage LED
se verrouillera. Et si vous appuyez à nouveau dessus 
pendant 3 secondes, l’affichage LED
se déverrouillera.

6. BOUTONS FLÈCHES DE RÉGLAGE (AUGMENTER/
DIMINUER) Ces boutons servent à régler la température 
ou la puissance de chauffage souhaitée (HI/LO). 

7. VOYANT DE FONCTIONNEMENT Ce voyant est allumé 
lorsque le brûleur fonctionne.

8. MINUTERIE D'ARRÊT Ce bouton active ou désactive la 
fonction de minuterie d'arrêt.

9. VOYANT DE LA MINUTERIE D'ARRÊT Le voyant indique si 
la minuterie d'arrêt est active ou non. 
10. JAUGE DE CARBURANT Le segment de quatre voyants 
indique la quantité de carburant restante.

11. VOYANT DE CONTRÔLE Ce voyant s’allume si le brûleur 
a dysfonctionné ou s’est arrêté pendant le fonctionnement.
 12. VOYANT WIFI Ce voyant s’allume lorsqu’une connexion 
wifi est établie. Si le voyant WiFi clignote une fois, le WiFi est 
connecté au routeur mais pas à Internet. Si le voyant WiFi 
clignote deux fois, le chauffage recherche un réseau WiFi.

13. VOYANT BLUETOOTH
Ce voyant s’allume lorsque le Bluetooth est connecté. Si le 
voyant Bluetooth clignote, l’appareil recherche un appareil 
auquel se connecter.

1

12

11

13

7

465

8

10

9

3

2
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■ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 DÉMARRAGE ET ARRÊT

1. DÉMARRER LE CHAUFFAGE

•	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt. L’appareil émettra 
un bip lorsqu’il sera activé.

•	 L’appareil peut être éteint en appuyant sur le même 
bouton.

2.  SÉLECTIONNEZ LE MODE DE FONCTIONNEMENT 

•	 Sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité, 
automatique ou manuel.

•	 Vous pouvez effectuer la sélection avec le bouton 
MODE.

•	 Le fonctionnement automatique est le mode par 
défaut.

3. RÉGLEZ LA TEMPÉRATURE CIBLE OU LA PUISSANCE DE CHAUFFAGE SOUHAITÉE À L’AIDE DES BOUTONS 
FLÈCHES

• La température peut être réglée entre 0 et 40 ºC.   
• La puissance de chauffage peut être modifiée entre les modes HI/LO en fonctionnement manuel.

MINUTERIE D'ARRÊT
Si vous souhaitez que le chauffage s’éteigne automatiquement, vous pouvez utiliser la minuterie d’arrêt.

Activez la fonction minuterie d’arrêt avec le bouton TIMER.
Puis sélectionnez le délai d'arrêt souhaité à l'aide des boutons flèches. Le délai minimum possible est 
de 30 minutes.

• Lorsque l’appareil est éteint, toutes les fonctions de minuterie sont réinitialisées et doivent être 
reprogrammées si nécessaire.
 

FONCTIONNEMENT MANUELFONCTIONNEMENT 
AUTOMATIQUE
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■ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

   

FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

CONSEILS POUR L'UTILISATION DU CHAUFFAGE

1. Branchez le cordon d’alimentation dans la prise. 1. 
DÉMARREZ LE CHAUFFAGE. Lorsque le chauffage 
fonctionne, la température actuelle s’affiche à gauche et 
la température cible réglée à droite.

Dans ce mode, vous pouvez régler la température souhaitée, après quoi le chauffage fonctionnera automatiquement et 
s’allumera selon les besoins pour maintenir la température réglée. Le fonctionnement automatique est sélectionné par défaut 
lorsque le chauffage est démarré.

5. Lorsque vous appuyez sur le bouton de démarrage pour 
éteindre l'appareil, l'affichage indique uniquement la 
température actuelle. 

• Si la température actuelle est inférieure à -9ºC, l'affichage 
indique le texte "LO" dans la vue de la température actuelle. 
Si la température actuelle dépasse +50ºC, l'affichage 
indique le texte "HI"
dans la vue de la température actuelle.
• Une pression sur le bouton fléché modifie le réglage de la 
température d'un degré. En maintenant le bouton fléché 
enfoncé pendant plus de deux (2) secondes, le réglage de 
l'affichage change d'un degré toutes les 0,5 secondes.
• Appuyer sur les deux boutons fléchés 
pendant cinq (5) secondes alors que le chauffage est allumé 
change l'unité de température de Celsius (ºC) à Fahrenheit 
(ºF). L'appareil utilise par défaut
les degrés Celsius (ºC).
• En mode automatique, après le démarrage, l'appareil 
fonctionne pendant une période de stabilisation de trois (3) 
minutes, après quoi il passe en mode HI ou LO selon la 
différence entre la température réglée et la température 
actuelle.

3. La température peut être réglée à l'aide des boutons 
flèches.

•	 La température peut être réglée entre 0 et 40 ºC
•	 Le réglage par défaut du chauffage est de 25 ºC.
•	 En maintenant le bouton flèche enfoncé pendant deux 

(2) secondes, le réglage de la température change plus 
rapidement.

•	 La plage d’affichage de la température actuelle est de 
-9 à +50 ºC.

2.  Le voyant AUTO est allumé lorsque le fonctionnement 
automatique est sélectionné. Pour passer du mode 
automatique au mode manuel, appuyez sur le bouton 
MODE.

4. Lorsque l'alimentation est activée, le chauffage 
démarre automatiquement lorsque la température 
actuelle descend de deux degrés (2 ºC) en dessous de 
la température cible. De même, le chauffage s'éteint 
lorsque la température actuelle dépasse d'un degré (1 
ºC) la température cible définie.
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1. Branchez le cordon d’alimentation dans la prise. 1. 
DÉMARREZ LE CHAUFFAGE. Lorsque le chauffage est
démarré, le texte HI apparaît
du côté droit.

3. Lorsque le mode manuel est activé, l'anneau tourne du 
côté gauche. Le mode sélectionné (HI ou LO) apparaît du 
côté droit. Sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité 
(HI ou LO) à l'aide des boutons fléchés. (▲/▼) Pendant les 3 
premières minutes, l'appareil fonctionne en mode HI pour 
stabiliser la combustion. Si le mode est changé en LO 
pendant cette période, le texte LO clignote sur l'affichage 
LED. Si les boutons fléchés ne sont pas pressés pendant trois 
(3) secondes, 
le mode (HI ou LO) affiché à l'écran est activé.

CONSEILS POUR L'UTILISATION DU CHAUFFAGE

 • Pour stabiliser la combustion, le chauffage fonctionne en mode HI pendant 3 minutes à partir du début du chauffage.

• Pendant cette période, si le mode LO est sélectionné, le texte LO clignote.

• L'indicateur cesse de clignoter après la période de stabilisation de 3 minutes.

2. Le voyant MANUAL est allumé lorsque le mode manuel 
est sélectionné. Pour passer du mode manuel
au mode automatique, appuyez sur le bouton MODE. 

4. Lorsque vous appuyez sur le bouton de démarrage 
pour éteindre
l'appareil, l'affichage indique uniquement " - - ".

En mode manuel, le chauffage fonctionne en mode HI ou LO.

■ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FONCTIONNEMENT MANUEL
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■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

 INSTALLATION DE L'APPLICATION

1. Ouvrez Google Play ou l'App Store.

2. Recherchez l'application REXNORDIC .

3. Installez l'application.

 INSCRIPTION EN TANT QU'UTILISATEUR DE 
L'APPLICATION

3. Ouvrez l'e-mail que vous 
avez reçu et confirmez 
votre adresse e-mail
en cliquant sur le bouton/
lien.

2. Saisissez votre adresse 
e-mail et le mot de passe 
souhaité deux fois, puis 
cliquez sur le bouton 
REJOINDRE.

1. Commencez une nouvelle 
inscription en appuyant sur 
le bouton REJOINDRE sur 
l'écran de connexion. 
Si vous avez déjà
un compte REX NORDIC, 
connectez-vous avec votre 
e-mail et votre mot de 
passe.
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 CONNECTER LE CHAUFFAGE À L'APPLICATION

1. Démarrez le processus 
d'appairage en appuyant sur 
le bouton CONNECTER LE 
PRODUIT
.

4. Trouvez le numéro de 
série sur le côté droit du 
chauffage. Scannez le 
code-barres avec votre 
appareil photo pour le lire. 
Appuyez sur Manuel si vous 
souhaitez saisir le numéro 
de série manuellement.

5. Remplissez le formulaire 
de garantie Rex Nordic de 5 
ans. N'oubliez pas de 
remplir toutes les 
informations.

6. Éteignez le chauffage et 
appuyez sur le bouton haut 
pendant 5 secondes, l'icône 
Bluetooth commencera à 
clignoter. Appuyez sur le 
bouton SUIVANT dans 
l'application.

8. Sélectionnez le réseau WiFi
en appuyant sur le champ de 
sélection WiFi. Une fois que 
vous avez sélectionné le 
réseau WiFi, saisissez le
mot de passe WiFi correct
dans le champ prévu à cet 
effet. Connectez le chauffage à 
votre réseau WiFi en appuyant 
sur SUIVANT.

7. Sélectionnez le produit à 
connecter dans la liste 
Bluetooth.

■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

2. Sélectionnez le Radiateur 
diesel
dans la liste des produits.

3. Lisez toutes les 
conditions d'utilisation et 
acceptez-les en cliquant sur 
le bouton SUIVANT.
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9. Appuyez sur l'icône de localisation 
pour fournir les informations de 
localisation à l'application. Si vous ne 
souhaitez pas enregistrer 
l'emplacement du chauffage, 
décochez la case d'enregistrement de 
la localisation.

Le voyant WiFi clignote 
deux fois
Recherche du réseau WiFi

Le voyant WiFi clignote 
une fois
Connecté au réseau WiFi, 
mais pas à Internet

Le voyant WiFi est allumé
Connecté au réseau WiFi 
et à Internet.

Le Bluetooth clignote
Recherche de connexion 
Bluetooth

Le voyant Bluetooth est 
allumé
Le Bluetooth est connecté 
à l'appareil 

REMARQUE

 CONNECTER LE CHAUFFAGE À L'APPLICATION

■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

 CONSEILS POUR UTILISER L'APPLICATION MOBILE

RÉINITIALISATION DES PARAMÈTRES WIFI

  

 • Rafraîchissez l'affichage en faisant glisser un doigt vers le bas. 

• Lorsque le chauffage est éteint, réinitialisez les paramètres WiFi et Bluetooth en appuyant sur les boutons HAUT et BAS 
pendant 5 secondes.

• Notez que le chauffage ne peut pas être démarré depuis l'application mobile s'il est éteint.

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre le chauffage en mode veille. (Éteint) 

2. Appuyez sur le bouton Mode et sur la flèche vers le bas pendant plus de cinq (5) secondes. (Un bip se fera entendre)

3. Ensuite, appuyez sur les deux flèches pendant plus de 5 secondes (un bip se fera entendre) 

4. Supprimez le chauffage existant de l'interface des applications REXNORDIC.

5. Avant de reconnecter, supprimez la connexion Bluetooth au chauffage Airrex depuis le menu Bluetooth du téléphone. 

6. Ouvrez l'application REXNORDIC et reconnectez le chauffage en suivant les instructions.
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■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

PANNEAU DE CONTRÔLE DE L'APPLICATION

L'application mobile fonctionne de la même manière que l'affichage LED de 
l'appareil. Consultez le manuel d'utilisation pour savoir à quoi sert chaque bouton.

1. Notifications push

2. Ajouter un nouveau produit

3. Menu des paramètres de l'application

4. Nom du produit

5. Menu des paramètres du produit

6. Mode de fonctionnement du produit

7. Éteignez le chauffage

8. Faites glisser vers le bas pour rafraîchir à nouveau l'état du produit

3. MENU DES PARAMÈTRES DE L'APPLICATION

1. Pour changer votre mot de passe, cliquez sur ce bouton.
Vous recevrez des instructions pour changer votre mot de passe par e-mail.

2. Sélectionnez pour activer ou désactiver les notifications push.

3. Ici, vous pouvez lire les informations sur la licence, les conditions d'utilisation et les 
informations de confidentialité.

4. Vérification de l'état de la connexion au serveur.

5. Vous pouvez consulter le site web du service client.

6. Pour supprimer votre compte utilisateur, retirez d'abord tous les produits enregistrés.
Ensuite, contactez l'importateur pour faire supprimer vos données utilisateur.

7. Vous êtes toujours automatiquement connecté après l'inscription.
Vous pouvez vous déconnecter si nécessaire.

MENU DES PARAMÈTRES DU PRODUIT

1. Changer le nom du produit

2. Afficher les informations de maintenance du produit

3. Version du firmware

4. Changer le réseau WiFi

5. Connecter le Bluetooth (utilisé uniquement pour modifier les informations WiFi)

6. Définir l'emplacement de l'appareil.

7. Supprimer le produit de l'application

■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE
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 REMARQUE SUR L'UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

- Le routeur sans fil et le câble LAN doivent être 
achetés séparément.  

- Le chauffage Airrex utilise la méthode de sécurité 
WPA2 pour la connexion.

- Airrex prend uniquement en charge la fréquence WiFi 
2,4 GHz. Il ne prend pas en charge la fréquence 5 
GHz.

- Airrex utilise Bluetooth v4.2 et BLE. La connexion BLE 
est uniquement utilisée pour l'appairage initial et pour 
établir une connexion entre l'appareil intelligent et le 
chauffage. La connexion est maintenue via le réseau 
WiFi. Si vous souhaitez changer le réseau du produit, 
vous devez reconnecter le BLE.

- L'application mobile REXNORDIC prend en charge Android version 5.1 et ultérieures. Sur iPhone, l'application prend en 
charge iOS version 10 et ultérieures, ainsi que l'iPhone 7 et versions ultérieures.

- Installez le routeur sans fil près du produit. Selon l'emplacement du produit ou la distance par rapport au routeur sans 
fil, le RSSI (force du signal du réseau sans fil) peut varier, tout comme le temps de transmission et la vitesse de transfert 
des données de réception.

- Assurez-vous que le SSID (identifiant ou nom du routeur sans fil) est défini comme une combinaison de lettres 
anglaises et de chiffres. Si vous voyez des caractères spéciaux, il se peut que les informations n'aient pas été 
correctement transférées au modem du produit et qu'une connexion ne puisse pas être établie.

- Selon les paramètres du réseau ou l'état de la connexion, l'établissement d'une connexion peut échouer. Si vous n'êtes 
pas connecté au réseau ou si vous avez des problèmes pour configurer le réseau, contactez votre fournisseur de 
services réseau.

- Lors de la recherche d'un réseau sans fil, vous pouvez également détecter d'autres SSID (noms de routeurs sans fil) à 
proximité. L'utilisation du réseau d'un autre utilisateur est illégale. Le non-respect de la loi peut entraîner des 
conséquences juridiques. Assurez-vous de vous connecter à un réseau (routeur) que vous êtes autorisé à utiliser.

- Les détails de la description peuvent varier selon la version de l'application. Les informations peuvent changer sans 
préavis à l'utilisateur.

CLÉ INTERNET 4G (OPTIONNELLE)

INSTALLATION DE LA CLÉ INTERNET 4G DANS LE 
CHAUFFAGE
1. Débranchez la prise d'alimentation du chauffage de la 
prise électrique.
2. Ouvrez la porte latérale du chauffage Airrex
3. Retirez les vis pour détacher le panneau

4. Desserrer la vis du couvercle du contrôleur
pour installer la clé Internet 4G. 
5. Connectez la clé Internet 4G au connecteur et refermez le 
couvercle.
6. Fixez le panneau et allumez le chauffage.
7. Créez un réseau WiFi selon les instructions fournies avec 
la clé internet 4G conformément aux instructions fournies.

■ UTILISATION DE L'APPLICATION MOBILE

Si vous n'avez pas accès à un réseau WiFi, le chauffage Airrex peut être équipé d'une clé Internet 4G interne. Vous pouvez 
acheter une clé Internet 4G dans les magasins qui en vendent.
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■ ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 REMPLACEMENT DU FILTRE À CARBURANT

Le filtre à carburant est situé dans le réservoir du chauffage. L'intervalle 
recommandé pour le remplacement du filtre est de 6 mois.  (Selon la 
qualité du diesel) 

 REMPLACEMENT DU FILTRE À CARBURANT
1.	 Débranchez les tuyaux de carburant de la pompe à carburant.
2.	 Soulevez le joint en caoutchouc du réservoir de carburant à l'aide 

d'un tournevis.
3.	 Ouvrez soigneusement l'écrou avec une clé.
4.	 Assurez-vous qu'il y a deux (2) petits joints toriques sur le tube en 

cuivre avant d'installer le nouveau filtre à carburant.
5.	 Vissez délicatement le filtre à carburant sur le tuyau en cuivre.
6.	 Replacez le filtre à carburant dans le réservoir et raccordez les 

tuyaux de carburant à la pompe à carburant.

REMARQUE !  Le chauffage purge automatiquement le système de 
carburant.  

PURGE AUTOMATIQUE DU SYSTÈME DE CARBURANT

Si la pompe à carburant du chauffage émet un bruit inhabituellement 
fort et que le chauffage ne fonctionne pas correctement, la cause la 
plus probable est la présence d'air dans le système de carburant. 

PURGE AUTOMATIQUE DU SYSTÈME DE CARBURANT

Chaque fois que le cordon d'alimentation est branché à la prise 
et que le bouton de démarrage est appuyé, 
la purge automatique commencera. (Cette fonction ne fonctionne 
que lorsque les conditions de combustion sont remplies.)

 STOCKAGE DU CHAUFFAGE

Il est recommandé de débrancher le cordon d'alimentation de la prise 
lorsque l'appareil est stocké.
 

Laissez le chauffage refroidir complètement avant de le stocker. Protégez 
le chauffage pendant le stockage en le couvrant avec la housse en tissu 
fournie avec la livraison.

Le stockage du chauffage à l'extérieur ou dans un environnement très 
humide peut provoquer de la corrosion, ce qui peut entraîner des 
dommages techniques importants.

Si le chauffage n'est pas utilisé pendant une longue période, ajoutez 
un stabilisateur de carburant dans le réservoir pour éviter la formation 
de microbes à l'intérieur du réservoir.
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■ ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 NETTOYAGE DES SURFACES

SUIVEZ CES INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE :
• Les surfaces extérieures peuvent être nettoyées délicatement avec des détergents doux si nécessaire.
• Nettoyez les réflecteurs de chaleur derrière et sur les côtés des tubes chauffants avec un chiffon en microfibre doux et 
propre.

REMARQUE ! Les tubes chauffants sont recouverts d'un revêtement céramique. Nettoyez-les avec un soin particulier. 
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

NE RETIREZ PAS ET NE DÉTACHEZ PAS LES TUBES CHAUFFANTS !
• Nettoyez l'affichage LED avec un chiffon en microfibre doux et propre.
• Installez la grille de sécurité en effectuant ces étapes dans l'ordre inverse.

Retirez les vis, soulevez légèrement la grille de sécurité et 
retirez-la.  

 ENTRETIEN ANNUEL

Il est recommandé d'entretenir le chauffage chaque année. Cela 
comprend le remplacement du filtre à carburant, de la buse et des joints, 
ainsi que le nettoyage général et l'inspection du chauffage.

Les pièces de rechange nécessaires à l'entretien annuel sont incluses 
dans le kit d'entretien Airrex vendu séparément. Assurez-vous d'utiliser le 
kit d'entretien approprié pour votre chauffage.

L'entretien annuel est également disponible en tant que service complet 
payant.

L'entretien annuel est une procédure obligatoire pour maintenir la 
garantie de 5 ans du chauffage. 

REMARQUE
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■ ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 CARNET D'ENTRETIEN

Date : 

Entretien effectué par : 

Travaux effectués :

Date : 

Entretien effectué par : 

Travaux effectués :

Date : 

Entretien effectué par : 

Travaux effectués :

Date : 

Entretien effectué par : 

Travaux effectués :

Modèle de chauffage :

Numéro de série :
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■ DIAGNOSTIC ET RÉPARATION DES DYSFONCTIONNEMENTS
 MESSAGES D'ERREUR

ERREUR DU BRÛLEUR
Le chauffage tentera de démarrer deux fois, après quoi il affichera ce 
message d'erreur. Cause la plus probable : buse ou filtre à carburant 
obstrué. L'entretien annuel a-t-il
été effectué ?

ASTUCE ! Le signal sonore d'avertissement peut être arrêté en  
appuyant sur le bouton de démarrage.

ERREUR DE SURCHAUFFE
Le voyant d'avertissement s'allume lorsque la température du capteur 
de surchauffe atteint la valeur limite. Le chauffage a été arrêté par ses 
systèmes de sécurité. Lorsque l'appareil aura refroidi, il redémarrera 
automatiquement.

ERREUR MOTEUR DU VENTILATEUR
Cette erreur peut se produire si le câble de connexion du moteur du 
ventilateur est débranché
ou si la connexion est mauvaise.

ERREUR DE VITESSE DU MOTEUR DU VENTILATEUR
Cette erreur peut se produire si la vitesse du moteur du ventilateur 
dépasse la limite autorisée pendant le fonctionnement. Une purge 
postérieure sera effectuée.

ERREUR DU CAPTEUR DE FLAMME
Vérifiez que le connecteur du capteur de flamme est bien branché. 
Assurez-vous que le capteur de flamme est correctement installé. Le 
capteur peut également être endommagé.

ERREUR DE CHOC OU D'INCLINAISON
Le voyant d'avertissement s'allume si l'appareil s'incline de plus de 50° 
ou subit un choc ou un impact important. Le chauffage a été arrêté par 
ses systèmes de sécurité. 

ERREUR DU CAPTEUR DE TEMPÉRATURE
Le capteur de température est probablement endommagé. Le 
chauffage peut toujours être utilisé en mode manuel. Contactez le 
service agréé Airrex pour réparer le capteur de température.

RÉSERVOIR DE CARBURANT VIDE
Lorsque le réservoir de carburant est complètement vide, le message 
"OIL" apparaîtra sur l'affichage. L'appareil émet un signal sonore 
continu. Le réservoir ne se vide pas suffisamment pour nécessiter la 
purge du système de carburant.

ERREUR DU CAPTEUR DE PRÉCHAUFFAGE
Cette erreur se produit si le capteur de préchauffage est endommagé 
ou si le connecteur du capteur n'est pas branché.

REMARQUE !
Si les systèmes de sécurité arrêtent le chauffage, aérez soigneusement la zone 
chauffée pour éliminer tous les gaz d'échappement et/ou vapeurs de carburant.

ERREUR DE SURCHAUFFE DU BRÛLEUR
Si le capteur de surchauffe du brûleur est endommagé ou si la 
température du capteur de surchauffe du brûleur atteint la valeur limite.
L'appareil peut être redémarré une fois qu'il a suffisamment refroidi
.
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■ DIAGNOSTIC ET RÉPARATION DES DYSFONCTIONNEMENTS
ASTUCE ! Le signal sonore d'avertissement peut être arrêté en  
appuyant sur le bouton de démarrage.

■ DIAGNOSTIC ET RÉPARATION DES DYSFONCTIONNEMENTS
DESCRIPTION DE LA PANNE CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE

Le chauffage ne 
démarre pas

L'appareil ne reçoit pas 
d'alimentation électrique.

Le cordon d'alimentation n'est 
pas branché à la prise. Branchez le cordon d'alimentation à la prise.

Le réseau électrique ne fournit 
pas d'alimentation.

Vérifiez le fonctionnement du réseau électrique et des 
fusibles sur le site d'installation.

Fusible grillé Remplacez le fusible (250 V 3A).

Le cordon d'alimentation a été 
débranché du chauffage. Contactez le service officiel Airrex

Le voyant de niveau de 
carburant est allumé.

Le réservoir de carburant est 
vide. Ajoutez du diesel propre (EN 590).

La température actuelle est 
supérieure à la température 

cible définie.

Réglez la température cible plus haut que la température 
actuelle.

La pompe à carburant fait un 
bruit fort.

Il y a de l'air dans le système de 
carburant.

Purger le système de carburant comme décrit dans le 
manuel d'utilisation.

Aucun carburant n'atteint le 
brûleur. Le filtre à carburant est sale. Remplacez le filtre à carburant.

Le brûleur ne reçoit pas une 
tension suffisante.

La tension du secteur est trop 
basse.

Branchez l'appareil à une alimentation secteur 220/230 
V.

Message d'erreur ER0

Il y a de l'air dans la pompe à 
carburant.

Purger le système de carburant comme décrit dans le 
manuel d'utilisation.

Le filtre à carburant est bouché. Vérifiez l'état du filtre à carburant et remplacez-le s'il 
n'est pas complètement propre.

Le filtre à carburant et la buse 
sont bouchés.

Si le filtre à carburant a été remplacé et que le chauffage 
ne démarre toujours pas, il est probable que la buse soit 

bouchée et doive également être remplacée.

Message d'erreur ER1 Erreur du capteur de flamme

Vérifiez que le connecteur du capteur de flamme est 
bien branché. Assurez-vous que le capteur de flamme 
est correctement installé. Le capteur peut également 

être endommagé.

Message d'erreur ER2 Erreur du capteur de 
température

Le capteur de température est probablement 
endommagé. Le chauffage peut toujours être utilisé en 
mode manuel. Contactez le service agréé Airrex pour 

réparer le capteur de température.

Message d'erreur ER3 Erreur de choc ou d'inclinaison

Le voyant d'avertissement s'allume si l'appareil s'incline 
de plus de 50° ou subit un choc ou un impact important. 
Le chauffage a été arrêté par ses systèmes de sécurité. 

Placez l'appareil sur une surface plane et stable. 

Message d'erreur ER4 Erreur de surchauffe

Le voyant s'allume lorsque la température dans la partie 
supérieure de l'élément chauffant dépasse la valeur 
limite. Le chauffage a été arrêté par ses systèmes de 
sécurité. Lorsque l'appareil a refroidi, il redémarrera 

automatiquement.  

Message d'erreur ER 5 Erreur du moteur du ventilateur

Le moteur du ventilateur est probablement endommagé. 
Contactez

le service officiel Airrex pour la réparation du moteur du 
ventilateur.

Message d'erreur ER 6 Erreur de vitesse du moteur du 
ventilateur

Le moteur du ventilateur est probablement endommagé. 
Contactez

le service officiel Airrex pour la réparation du moteur du 
ventilateur.

Message d'erreur ER8 Erreur de surchauffe du brûleur

Le capteur de surchauffe du brûleur a atteint la valeur 
limite. Le chauffage peut être démarré une fois qu'il a 
suffisamment refroidi. Si le chauffage ne démarre pas 
malgré le refroidissement, contactez le service officiel 

Airrex.

Message d'erreur ER9 Erreur du capteur de 
préchauffage

Le capteur de préchauffage est probablement 
endommagé ou le connecteur n'est pas branché. 
Contactez le service officiel Airrex pour réparer le 

capteur de préchauffage.

Le chauffage 
s'arrête peu de 
temps après le 

démarrage.

Le voyant de niveau de 
carburant est allumé.

Le carburant est presque 
épuisé. Remplissez le réservoir avec du diesel propre (EN 590).

De la fumée sort du tuyau 
d'échappement lorsque 

l'appareil est éteint.

Le filtre à carburant est bouché. Remplacez le filtre à carburant.

Le filtre à carburant et la buse 
sont bouchés.

Si le filtre à carburant a été remplacé et que le chauffage 
ne démarre toujours pas, il est probable que la buse soit 

bouchée et doive également être remplacée.

Type de carburant incorrect Videz le réservoir de carburant et remplissez-le 
avec du diesel propre de qualité hivernale (EN 590).

Le carburant contient de l'eau 
ou d'autres impuretés.

Videz le réservoir de carburant et remplissez-le 
avec du diesel propre de qualité hivernale (EN 590).

La pompe à carburant est 
endommagée. Contactez le service officiel Airrex
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■ DIAGNOSTIC ET RÉPARATION DES DYSFONCTIONNEMENTS

DESCRIPTION DE LA PANNE CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE

Le chauffage 
s'arrête lors 

d'une coupure de 
courant.

Le chauffage s'est arrêté de 
lui-même.

Il y a eu une coupure de 
courant et le chauffage a 
été privé d'alimentation.

L'appareil démarrera lorsque l'alimentation sera 
rétablie.

Le chauffage 
s'arrête pendant 

la nuit.
Message d'erreur ER0 Ventilation insuffisante L'espace chauffé manque d'air frais. La ventilation 

de l'espace doit être augmentée.

Le chauffage 
s'arrête après 

quelques heures 
d'utilisation.

Message d'erreur ER0 Ventilation insuffisante L'espace chauffé manque d'air frais. La ventilation 
de l'espace doit être augmentée.

Le chauffage 
produit de la 

fumée et forme 
de la suie.

Il y a un blocage dans le 
système de carburant. Type de carburant incorrect

Videz le réservoir de carburant et remplissez-le 
avec du diesel propre de qualité hivernale (EN 

590).

Le brûleur ne reçoit pas 
assez d'air frais. Ventilation insuffisante

L'espace chauffé manque d'air frais. La ventilation 
de l'espace doit être augmentée et le chauffage 

doit être entretenu.
Le filtre à carburant est 

bouché. Remplacez le filtre à carburant.

Brûleur bruyant Le filtre à carburant est 
bouché. Remplacez le filtre à carburant.

La pompe à carburant fait 
un bruit fort.

Il y a de l'air dans le 
système de carburant.

Purger le système de carburant comme décrit 
dans le manuel d'utilisation.

DESCRIPTION DE LA PANNE ACTION CORRECTIVE

Le témoin WiFi sur l'affichage du chauffage est 
allumé (ne clignote pas), mais l'application 

mobile est constamment hors ligne.
 Faites glisser vers le bas sur l'écran de l'application mobile pour l'actualiser. 
Si cela ne fonctionne pas, fermez l'application et réessayez.

Le témoin WiFi sur l'affichage du chauffage 
clignote une fois et l'application mobile est 

constamment hors ligne.

1. Vérifiez la connexion Internet de votre routeur sans fil. Essayez de redémarrer
le routeur.
2. Appuyez simultanément sur les boutons fléchés pendant 5 secondes, 
assurez-vous d'entendre un bip et 
le témoin WiFi s'éteint, puis appuyez à nouveau sur les boutons fléchés pendant 
5 secondes   
vous entendez un bip et le témoin WiFi s'allume.
3. Si cela ne fonctionne pas, débranchez le chauffage de la prise et rebranchez-
le.

Le témoin WiFi sur l'affichage LED du chauffage 
clignote deux fois et l'application mobile est 

constamment hors ligne.

 Si le témoin WiFi clignote deux fois, le chauffage n'est pas connecté au réseau 
sans fil   routeur. Vérifiez les éléments suivants.
 1) Installez le routeur sans fil près du chauffage. Selon l'emplacement ou
la distance entre les appareils, le RSSI (force du signal du réseau sans fil), 
le temps de transmission et le débit de transfert des données de réception
peuvent varier.
 2) Assurez-vous que le SSID (identifiant ou nom du routeur sans fil) est une 
combinaison de  lettres anglaises et de chiffres. Si vous utilisez des caractères 
spéciaux, les informations peuvent ne pas 
être transférées correctement au modem du chauffage et une connexion peut 
ne pas être établie.
 3) Selon les paramètres du réseau ou l'état de la connexion, l'établissement 
d'une connexion  peut échouer. Si vous n'êtes pas connecté ou si vous avez des 
problèmes de réseau de configuration, contactez votre fournisseur de services 
réseau.

 4) Éteignez le routeur sans fil et redémarrez-le.

 5) Dans l'application mobile, sélectionnez dans les paramètres du produit 
CHANGER DE RÉSEAU et changez le routeur sans fil.
 6) Supprimez le produit de l'application mobile et enregistrez-le à nouveau
depuis le début. Remarque : Supprimez l'appareil Airrex appairé des paramètres 
Bluetooth du téléphone 
avant de reconnecter.

 PROBLÈMES WIFI

■ SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES ET SCHÉMA DE CONNEXION
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■ DIAGNOSTIC ET RÉPARATION DES DYSFONCTIONNEMENTS ■ SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES ET SCHÉMA DE CONNEXION

•	 Le fabricant ne recommande pas d'utiliser ces chauffages à des températures inférieures à -20 ºC.
•	 En raison du développement continu du produit, le fabricant se réserve le droit de modifier les données techniques et les 

descriptions fonctionnelles de ce manuel sans préavis. 
•	 Le niveau sonore de ce produit ne dépasse pas 70 dB(A).
•	 Le préchauffeur fonctionne uniquement pendant la phase de préchauffage et l’allumage initial.

AH-500i AH-900i

Capacité de chauffage 11 / 15 kW 19 / 24 kW

Carburant Diesel renouvelable (HVO100, EN 15940) ou diesel (EN 590)

Consommation de carburant 1,05 / 1,42 L / h 1,81 / 2,3 L / h

Type de brûleur Pompe électrique (type pulvérisation sous pression)

Alimentation électrique 220/230 Vca, 50 Hz, Monophasé

Consommation électrique 50 W 60 W

Capacité du réservoir de 
carburant 45 litres 70 litres

Dimensions du produit 
(LxPxH) 950 x 305 x 1080 mm 1300 x 350 x 1400 mm

Poids 47 kg 81 kg

Préchauffeur 180 W

Dispositifs de sécurité
Prévention de la surchauffe, détection automatique des défauts d'allumage, vibrations 

excessives / 
capteur d'inclinaison, indicateur de bas niveau de carburant

Méthode de contrôle Contrôleur WiFi MiCOM numérique

Fusible Fusible rapide, type court (250 Vca, 3 A)

Fréquence WiFi 2,4 GHz

Bluetooth V4.2 BLE
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 ASSURER UNE VENTILATION SUFFISANTE

Plus de 85 % de toutes les pannes sont causées par une ventilation insuffisante. Il est recommandé de placer le chauffage 
dans un endroit central et ouvert afin qu'il puisse diffuser la chaleur vers l'avant sans obstruction. Le chauffage a besoin 
d'oxygène pour fonctionner, c'est pourquoi une ventilation suffisante doit être assurée dans la pièce. Une ventilation 
naturelle conforme à la réglementation du bâtiment est suffisante, à condition qu'aucune bouche d'entrée ou de sortie d'air 
ne soit obstruée. Il n'est également pas recommandé de placer une bouche d'entrée d'air près du chauffage, car cela 
pourrait perturber le contrôle du thermostat. 

•	 Il est important de s'assurer que l'air circule dans l'espace chauffé. Idéalement, l'air doit être introduit par la bouche 
d'entrée d'air inférieure et l'air riche en CO2 doit être évacué par la bouche d'extraction d'air supérieure. 

•	 Le diamètre recommandé des ouvertures de ventilation est de 75 à 100 mm.
•	 Si la pièce ne dispose que d'une bouche d'entrée ou de sortie d'air , l'air ne peut pas circuler dans la pièce et la 

ventilation est insuffisante. La situation est la même si la ventilation se fait uniquement par une fenêtre ouverte.
•	 L'air entrant par des portes/fenêtres légèrement ouvertes ne garantit pas une ventilation suffisante.
•	 Le chauffage nécessite une ventilation suffisante même si le tuyau d'évacuation est dirigé vers l'extérieur de la pièce 

chauffée.

Bouche d'entrée 
d'air

Bouche d'extraction 
d'air

Bouche d'extraction 
d'air

Bouche d'entrée 
d'air

TOP VIEW SIDE VIEWTOP VIEW SIDE VIEW
TOP VIEW SIDE VIEWTOP VIEW SIDE VIEW
TOP VIEW SIDE VIEWTOP VIEW SIDE VIEW



25

■ GARANTIE AIRREX

Fournisseur de la garantie
Rex Nordic Oy (2646942–1)
Mustanlähteentie 24A,
07230 Askola, FINLANDE
1. Description générale
Rex Nordic offre une garantie aux consommateurs ayant acheté un produit importé par l'importateur, soit 
directement, soit auprès d'un revendeur. Les droits du consommateur pendant la période de garantie 
sont déterminés par la réglementation du pays dans lequel la demande de garantie ou de service de 
garantie est effectuée. Cette garantie est une garantie volontaire du fabricant, qui accorde aux 
consommateurs des droits supplémentaires à ceux prévus par la législation nationale sur la 
consommation, et n'affecte pas ces droits légaux. La garantie est valable à condition que l'appareil soit 
utilisé et entretenu conformément aux instructions.
Les offres à durée limitée ou temporaires sont spécifiques à chaque pays, et les réclamations de 
garantie qui y sont liées ne peuvent être faites que dans le ou les pays où l'offre est valable.
 
2. Couverture de la garantie
L'importateur doit fournir une garantie contre les défauts de matériau et de fabrication pour les produits 
qu'il importe, conformément à ces conditions de garantie. Le garant est responsable de s'assurer que 
l'utilisabilité et la qualité de l'appareil restent normales pendant toute la durée de la garantie. Sinon, 
l'appareil est considéré comme défectueux. 
Un défaut désigne un écart, tel qu'évalué par un expert, par rapport à la qualité normale des produits de 
l'importateur ou aux valeurs de référence spécifiées par le fabricant, en tenant compte de l'âge et du 
temps d'utilisation de l'appareil. Par exemple, les défauts de fabrication et de structure, ainsi que 
d'autres pannes et insuffisances qui nuisent à l'utilisabilité de l'appareil pendant la période de garantie, 
sont considérés comme des défauts couverts par la garantie. 
Cependant, le garant n'est pas responsable d'un défaut si une raison justifiée peut être fournie indiquant 
que l'écart par rapport à la qualité ou à l'utilisabilité normale de l'appareil est dû à une cause imputable à 
l'acheteur. La raison peut être, par exemple, une manipulation de l'appareil contraire aux instructions 
d'utilisation, une autre utilisation inappropriée de l'appareil, une négligence ou une mise en œuvre 
insuffisante de l'entretien selon le programme d'entretien du fabricant. Les limitations de la garantie sont 
décrites plus en détail à la section 6. 
La garantie ne couvre que les produits importés par Rex Nordic Oy et vendus par un revendeur officiel 
Rex Nordic Oy.
Seuls les revendeurs agréés de Rex Nordic Oy sont autorisés à commercialiser et à promouvoir la 
garantie de 5 ans.
3. Début et durée de la garantie
 
La période de garantie commence à la date d'achat du produit. Le reçu d'achat du produit ou une 
preuve équivalente doit être conservé et présenté pour toute question relative à la garantie afin de 
confirmer celle-ci.
 
L'importateur accorde une garantie de 24 mois sur les produits à compter de la date d'achat. Si le 
produit est spécifiquement mentionné et commercialisé, la garantie peut être prolongée sur rexnordic.
com en activant une garantie supplémentaire de 3 ans dans les 4 semaines suivant la date d'achat. 
Après l'enregistrement de la garantie supplémentaire, la durée maximale de garantie pour le produit est 
de 5 ans au total. Plus d'informations sur les périodes de garantie des différents produits sont 
disponibles sur rexnordic.com.
4. Travaux couverts par la garantie
Si l'appareil est envoyé pour un service de garantie pendant la période de garantie prolongée, un reçu 
et un certificat de garantie (ou une preuve fiable de la date d'achat) doivent être joints. En vertu de la 
garantie, la réparation d'un défaut couvert par la garantie sera effectuée gratuitement pendant la 
période de garantie, pendant les heures de travail normales spécifiées par Rex Nordic Oy. 
Tous les frais de transport encourus lors du service ou de la réparation sous garantie de l'appareil sont à 
la charge du client. Conservez l'emballage d'origine pour faciliter le transport. Après un service ou une 
réparation sous garantie, les frais de retour du produit au client, si l'appareil a été approuvé pour un 
service/réparation sous garantie, sont à la charge du revendeur/importateur. Si le défaut ou la réparation 
du produit n'est pas couvert par la garantie, le client doit payer tous les frais d'entretien, y compris les 
frais de port éventuels.
Si le produit ou une de ses pièces est remplacé dans le cadre de cette garantie, la pièce remplacée 
devient la propriété du client et l'ancienne pièce remplacée devient la propriété de l'importateur.
5. Garantie pour le produit réparé
La garantie d'un appareil réparé ou remplacé sous garantie se poursuit jusqu'à la fin de la période de 
garantie initiale.
6. Limitations de la garantie
 

 Conditions de garantie
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La garantie ne couvre pas :
a. réparation des défauts causés par l'usure naturelle ou une utilisation inappropriée ; service incomplet 
ou incorrect effectué par une personne autre que l'importateur ou conditions de fonctionnement qui 
s'écartent des critères de conception ; ou un appareil choisi par l'acheteur qui est inadapté ou de taille 
incorrecte pour l'utilisation ou une application spécifique. Les instructions pour l'entretien annuel se 
trouvent dans le manuel d'utilisation fourni avec le produit et sont disponibles en ligne sur rexnordic.com.
b. utilisation du produit dans des locaux contraires aux instructions d'utilisation et/ou problèmes causés 
par les conditions. Vérifiez toujours les spécifications techniques requises dans le manuel d'utilisation du 
produit
c. ventilation insuffisante (produits nécessitant une ventilation adéquate pour fonctionner)
d. indemnisation pour les dommages directs ou indirects causés par un appareil défectueux
e. réparation d'un défaut si un tiers a effectué des modifications ou des réparations sur l'appareil
f. réparation ou remplacement des pièces consommables pour lesquelles aucune garantie séparée n'a 
été accordée 
Si, lors de la réparation sous garantie, il est constaté que le défaut ou le défaut possible a été causé par 
l'une des raisons mentionnées ci-dessus, l'importateur a le droit de facturer au client les frais de main-
d'œuvre et de matériel engagés pour la réparation. L'importateur doit informer le client d'une telle 
situation dès qu'elle devient apparente, en donnant au client la possibilité de ne pas faire réparer un 
défaut non couvert par les conditions de garantie. Dans la situation décrite ci-dessus, les frais de retour 
du produit sont à la charge du client. Le produit peut également être récupéré au centre de service de 
l'importateur, où le produit a été envoyé, sans frais supplémentaires.
Un délai raisonnable pour signaler un défaut ne doit pas dépasser 60 jours à compter de la découverte 
du défaut ou du jour où il aurait dû être découvert. En cas de défaut, le client doit toujours agir de 
manière à ce que le dommage ne s'aggrave pas en raison de ses actions ou de sa négligence. Lors de la 
déclaration d'un défaut, l'acheteur doit présenter un certificat de garantie ou une autre preuve fiable du 
lieu et de la date d'achat de l'appareil.
Lors de l'évaluation d'un délai de réparation raisonnable, la gravité du défaut ainsi que la sécurité et la 
fiabilité, la difficulté de localisation du défaut, l'étendue de la réparation et la disponibilité des pièces 
détachées doivent être prises en compte. 
Pour les logiciels, la licence du fabricant et les conditions d'utilisation doivent être respectées.
7. Dépôt d'une réclamation de garantie
Vous pouvez faire une réclamation de garantie sur rexnordic.com ou par téléphone ou e-mail au service 
client Rex Nordic pendant ses heures d'ouverture. Les coordonnées actualisées du service client sont 
disponibles sur rexnordic.com.
Alternativement, si vous avez acheté le produit auprès d'un revendeur officiel Rex Nordic Oy, vous 
pouvez contacter ce revendeur. 
8. Services et options de garantie
Le service de garantie le plus adapté peut être déterminé en contactant l'importateur. Rex Nordic choisira 
une ou plusieurs des options suivantes à utiliser :
a. Un technicien de service agréé se rendra sur place pour effectuer le service sous garantie.
 
b. Le client envoie le produit pour service sous garantie par courrier. Rex Nordic prendra en charge les 
frais d'expédition aller-retour si les conditions de garantie sont remplies
c. Le client remet le produit à un revendeur agréé, et le revendeur remet le produit à Rex Nordic. 
d. Le client remet le produit directement au point de service spécifié par Rex Nordic. Le client est 
responsable de tous les frais engagés. 
 
e. Rex Nordic enverra par courrier une pièce facilement remplaçable que le client pourra remplacer lui-
même.
Nous ne sommes pas directement ou indirectement responsables des frais de main-d'œuvre.  Si vous 
avez besoin d'aide ou de plus d'informations, veuillez contacter le service Rex Nordic. Les coordonnées 
actualisées sont disponibles sur rexnordic.com.
9. Clause de non-responsabilité
Cette garantie est interprétée conformément aux lois du pays où le produit importé par Rex Nordic Oy a 
été vendu. 
Dans la mesure permise par la loi locale, Rex Nordic n'est pas responsable des défauts fonctionnels, 
dommages, pertes ou autres dommages indirects résultant d'une mauvaise utilisation du produit, d'une 
inaptitude à l'utilisation ou d'une violation des conditions de garantie directes ou indirectes. 

REMARQUE !
Ce produit est soumis à la directive DEEE (2012/19/UE).

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.

Au lieu de cela, apportez-le à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques.
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FABRICANT IMPORTATEUR

HEPHZIBAH CO., LTD
(Juan-dong) 86, Gilpa-ro 
71beon-gil, Michuhol-gu, 
Incheon, Corée
+82 32 509 5834

REX NORDIC GROUP  
Mustanlähteentie 24 A
07230 Askola, FINLANDE

+358 40 180 11 11 
info@rexnordic.com
www.rexnordic.com

POURQUOI NOTRE SERVICE ? 
1. Nous sommes le centre de service officiel pour les produits Airrex.
2. Nous utilisons uniquement des pièces détachées d'origine. 
3. Toutes les pièces détachées des appareils sont disponibles dans 
notre entrepôt. 
4. Personnel bien formé, professionnel et sympathique 
personnel de service. 
5. Nous offrons un service rapide et fiable. 
6. Notre service vient à vous — c'est aussi simple que ça !

■ SUPPORT TECHNIQUE

Nous sommes là pour vous aider. Consultez les 
coordonnées sur notre site web : rexnordic.com

SERVICE CLIENT
info@rexnordic.com

SUPPORT TECHNIQUE :   
service@rexnordic.com


